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BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

Waarschuwing

1. Lees alle instructies.
2. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk 
    gebruik. Niet buitenshuis gebruiken.
3. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis.

4. Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd 
het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

5. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen 
dat ze niet spelen met het apparaat;

6. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en 
vergelijkbare toepassingen zoals:

     -Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere wer-
komgevingen;

     -boerderijen;
     -door klanten in hotels, motels en andere residentiële 

omgevingen;
     -bed & breakfast-achtige omgevingen.
7. Als het netsnoer beschadigd is moet het worden vervangen 

door de fabrikant of gelijkaardig gekwalificeerde personen. 
Dit om gevaar te voorkomen.

8. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcon-
tact voordat u het schoonmaakt, onderhoud of verplaatst 
en wanneer het niet in gebruik is.

9. Dompel geen enkel onderdeel van het apparaat onder in 
water of andere vloeistof.

10. De drukregelaar die het ontsnappen van stoom mogelijk 
maakt moet regelmatig worden gecontroleerd om er zeker 
van te zijn dat deze niet geblokkeerd is.

11.De snelkookpan mag pas worden geopend als de druk is 
verlaagd en voldoende is afgenomen.
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BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

Waarschuwing

12.Het oppervlak van het verwarmingselement is onderhevig 
aan restwarmte. Na gebruik niet aanraken.

13.Waarschuwing: Voorkom vocht op de connector.
14. Waarschuwing: Verkeerd gebruik kan mogelijk letsel 
     veroorzaken.
15.Het apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door 

middel van een externe timer of een apart afstandsbedien-
ingssysteem.

16.Plaats de snelkookpan niet in een verwarmde oven.
17.Verplaats de snelkookpan onder druk met de grootste zorg. 

Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik de handvatten 
en knoppen. Gebruik indien nodig bescherming.

18.Laat kinderen niet in de buurt van de snelkookpan komen 
wanneer deze in gebruik is.

19.Gebruik de snelkookpan niet voor een andere doelen dan 
waarvoor deze bedoeld is.

20.Dit apparaat kookt onder druk. Brandwonden kunnen het 
gevolg zijn van ongepast gebruik van de snelkookpan. 
Zorg ervoor dat dat de snelkookpan goed gesloten is voor-
dat deze wordt verwarmt. Zie de "Gebruiksaanwijzing".

21.Open de snelkookpan nooit geforceerd. Open de snelkook-
pan pas als je ervoor gezorgd hebt dat de interne druk 
volledig is gedaald. Zie de "gebruiksaanwijzing".

22.Gebruik uw snelkookpan nooit zonder water of voedsel toe 
te voegen. Dit zou de snelkookpan ernstig beschadigen.

23.Vul de snelkookpan met niet meer dan 2/3 van zijn 
     capaciteit. Als voedingsmiddelen worden bereid die 

uitzetten tijdens het koken (zoals rijst of uitdrogende 
groenten) vul de snelkookpan dan niet tot meer dan de 
helft van zijn capaciteit.

24.Gebruik de juiste warmtebron(nen) volgens de gebruik-
saanwijzing.
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BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

Waarschuwing

Waarschuwing

Het apparaat mag niet worden weggegooid met het 
normale huishoudelijk afval. Aan het einde van zijn 
levensduur dient het apparaat op de juiste manier te 
worden afgeleverd bij een inzamelpunt voor de recy-
cling van elektrische en elektronische uitrusting. 
Door inzameling en recycling van oude apparaten 
levert u een belangrijke bijdrage aan het behoud van 
onze natuurlijke hulpbronnen en zorgt u voor een 
milieuvriendelijke en gezonde verwijdering.

25.Prik na het koken van vlees met een huid (bv. ossentong) 
die zwelt onder invloed van druk niet in dat vlees. Je zou je 
kunnen verbranden.

26.Schud de snelkookpan voorzichtig tijdens het bereiden 
van deegachtig voedsel voordat u het deksel opent om te 
voorkomen dat er voedsel wordt weggeslingerd.

27.Controleer voor elk gebruik of de ventielen niet geblok-
keerd zijn. Zie de "gebruiksaanwijzing".

28.Gebruik de snelkookpan nooit in onder druk staande 
modus voor diepvries voedsel.

29.Knoei niet met een van de veiligheidssystemen buiten de 
onderhoudsinstructies gespecificeerd in de instructies voor 
gebruik.

30.Gebruik de reserveonderdelen van de fabrikant alleen in 
overeenstemming met het relevante model. Gebruik in het 
bijzonder een behuizing en een deksel van dezelfde fabri-
kant aangegeven als compatibel.

31.BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

5



Technische informatie

Product onderdelen
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Model Inhoud Voeding Vermogen  Formaat
Binnen pot

Werk
Druk

Warm houdt
Temperatuur 

 

Accessoires
Lepel Maatbeker StroomKabel Soep lepel   Handleiding 

DQPC01BK 80kPa 140° F~176° F1000W 8.66"5.7 L 220- 240V~
   50/60Hz

7
8

10
9

11

13

14
15

16

5

6

Nr.  Beschrijving

1  

2  

3  

 

 4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Handvat voor drukontlasting
Handvat deksel
Markering voor dekselpositie
Buitenzijde deksel
Afdichtring 
Binnenzijde deksel
Handvat van de cooker
Markering deksel open/sluiten
Schakelkast
Bedieningspaneel
Basis & Verwarming
Uitlaatklep
Afdichtring rek
Vlotter klep
Deksel borgpen
Anti-blokkeer schild
Binnenpan
Buitenpan
Buitenkant snelkookpan
Aansluiting stekker
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structuur van het product

INstructies voor gebruik

1. Controleer elke keer voor gebruik of de vlotterklep, het blokbestendige 
deksel en de afdichtring correct zijn geplaatst / geïnstalleerd.

2. Voordat u de binnenpan in de snelkookpan plaats moet u vuil en water aan 
de buitenkant van de binnenpan en aan de binnenkant van de buitenpan 
verwijderen.

3. Verplaats het product met het handvat van de behuizing van de snelkook-
pan.

4. Verwijder het water met een doek van het deksel van de behuizing.

Tips:

Haal bij het eerste gebruik alle accessoires uit de snelkookpan, lees de gebrui-
kershandleiding aandachtig door, met name voor het gebruik en waarschuwin-
gen voor het voorkomen van lichamelijk letsel voor u.

1. Uitlaatklep: Trek de uitlaatklep uit het deksel. Reinig de binnenkant van 
de uitlaatklep en de uitlaatklep en vlotterklep van het deksel met borstel 
en doek minstens één keer per maand.

2. Afdichtingspoort: Verwijder olie en vuil van de afdichtingspoort met 
reinigingsmiddel en borstel. De resterende olie en vuil erin kan gelig 
lijken. Na wassen kan het herstellen naar de oorspronkelijke kleur 
roestvrij staal. Geadviseerd wordt om de afdichtingspoort eens in de 2 
maanden schoon te maken.

3. Waterbak: Na het koken kan de stoom in de waterbak van de buitenpan 
als water achterblijven. Water in de pan moet worden verwijderd om 
slechte geur te voorkomen. Reinig het met een schone doek.

Notitie:

Structureel diagram van vlotterklep
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Instructies voor gebruik

Optionele drukhandhavingsfunctie
Deze functie maakt het mogelijk om de "TEXTURE" aan te passen aan de persoonlijke 
behoefte door op de knop "TEXTURE" te drukken.
Kookwekker functie
Als de drukhandhavingstijd wordt aangepast door op de knop "+"/ "-" te drukken, 
vereist dit naar de status "Handmatig" gaan.
Timer functie
Stel de tijd van het beëindigen van de bereiding in door op de knop "+"/"-" te drukken.

Bedieningspaneel

“-”Knop

Display Scherm

START Knop
STOP Knop

TEXTURE Knop

Timer Knop

“+” Knop

Demonteer Installeren

Demonteer en installeer de beschermkap

Demonteer en installeer de afdichtring

Beschermkap

Afdichtring

Trek het omhoog Duw het naar beneden

Demonteer en installeer de blokbestendige afdekking en afdichtring
1. Controleer telkens voor 

gebruik of de afdichtring en 
blokbestendige afdekking 
correct geïnstalleerd zijn in 
het deksel.

2. Reinig na gebruik de 
afdichtring en rondom de 
blokbestendige afdekking. 
Houd het schoon om slechte 
geur te vermijden.

1. Trek a.u.b. niet aan de 
verzegelingring, anders zal 
de vervormde verzegelingring 
negatieve invloed hebben op 
de afdichting en op de druk.

2. Gebruik geen beschadigde 
afdichtring, vervang deze 
a.u.b. bij de geautoriseerde 
reparateur.
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Gebruik en onderhoud van de binnenpan

De heldere binnenpan heeft voor gebruik een glad en gepolijst oppervlak. Na 
gebruik gedurende een lange periode zal het oppervlak na het wassen met 
een hard voorwerp mat worden met gebruikssporen. Dit is normaal en heeft 
geen invloed op de werking van het product.
(De gebruiker moet deze functie selectief lezen op basis van het product 
model en configuratie.)

Tips:

Bereid je voor op het koken

1 Het deksel correct openen
•  Houd de hendel van de bovenklep vast, draai 

deze ongeveer 30° tegen de klok in tot de "  " 
markering aan de rand van de bovenklep 
gericht op de "  " markering op de rand van het 
deksel van de behuizing, en til vervolgens de 
bovenklep op.

2 Controleer of de onderdelen en accessoires 
van het deksel zijn goed geïnstalleerd. 

•  Controleer of de vlotterklep en de uitlaatklep 
vastgedraaid zijn, controleer dan of de 
afdichtring en blokbestendige afdekking goed 
zijn geïnstalleerd.

1. Niet legen
Het kan een gelige en gevlekte binnenpan of vervormde bodem veroorzaken als 
deze een lange tijd leeg is.
2. Gebruik het niet om zure, alkalische en geconserveerde voedsel lange 
periode te bewaren.
Hoewel de binnenpan uitstekende corrosie werende eigenschappen heeft, kan dit 
leiden tot corrosie van een bepaalde graad. De voorgestelde tijd om warm te 
blijven mag niet langer zijn dan 2 uur.
3. Houd het schoon om de levensduur te verlengen
Dompel het niet voor een lange periode onder in water. Reinig de binnenpan met 
zeep, een mild schoonmaakmiddel of warm water om stof, olie en vuil te verwij-
deren.

     4.Gebruik geen metalen schep of ander hard gereedschap anders beschadigt dit 
de binnenkant van de pan.
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Bereid je voor op het koken

3. Haal de binnenpan eruit, doe het voedsel 
en water in de binnenpan.

• De totale hoeveelheid voedsel en water mag 
niet het MAX teken die op de binnenpan is 
aangegeven overschrijden.

• De maximale hoeveelheid rijst en water mag 
tijdens de bereiding niet hoger zijn dan het 
MAX teken op de binnenpan.

4 Zet de binnenpan in de snelkookpan.
•  Veeg de buitenzijde van de binnenpan 

schoon. Vreemde voorwerpen en water zijn 
niet toegestaan op het binnen oppervlak van 
de snelkookpan.

 • Draai de binnenpan naar links en rechts om 
ervoor te zorgen dat er goed contact is met 
de verwarmingsplaat.

5 Sluit het deksel veilig.
•  Controleer voordat u het deksel sluit of de 

afdichtring goed is geïnstalleerd.
• Houd de handgreep van de bovenklep vast. 

Richt de "  " markering op de rand van de 
bovenste afdekking bij de "  " markering op de 
rand van de behuizingdeksel. Plaats de 
bovenklep horizontaal op de snelkookpan, 
draai de bovenklep met de klok mee 
ongeveer 30° naar de slotplaats en richt de 

   "   " markering op de     rand van het deksel 
van de behuizing.

6 Plaats de uitlaatklep goed
•  Draai tijdens het in bedrijf zijn aan de uitlaatk-

lep naar de afdichtingsplaats, wat betekent 
dat de elektrische snelkookpan in de afdicht-
ingstoestand blijft.

•  Draai voor handmatige uitlaat de uitlaatkle-
phendel naar de uitlaatplaats. De elektrische 
snelkookpan houdt de uitlaattoestand in 
stand. Houd bij het uitlaten de handen of het 
gezicht niet boven de uitlaatopening.

• Controleer of de vlotterklep naar beneden valt 
voordat u in gebruik neemt (voor het verwar-
men is de vlotterklep naar beneden)

Schematisch 
afdichtingsschema

Schematisch 
diagram uitlaat

Bruikbare inhoud
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Functie selectie

1. Bereid het koken voor volgens de methode vermeld op pagina 9.
2. Inschakelen. Als de knoppen tijdens het gebruik inactief zijn, controleer dan of 

het deksel gesloten is.
3. Wanneer u in de standby-stand op de knop drukt, wordt de bijbehorende 

indicator ingeschakeld. Druk op "TEXTUUR", u kunt "LAAG", "MIDDEN" OF 
"HOOG" kiezen. Druk Dan op "START", het begint te koken. Wanneer de druk 
omhoog gaat en de insteldruk wordt bereikt wordt deze stabiel. Het toont het 
tijdschema en telt af.

4. Na het koken kan de snelkookpan automatisch in de warmhoudstand gaan. De   
tijd om warm te blijven mag niet langer zijn dan 2 uur.

5. Na het koken gaat de indicator van de overeenkomstige functie uit. De 
indicatielampjes van de warmhoudknop branden, de snelkookpan maakt een 
geluid en gaat in de warmhoudstand.

ALGEMENE FUNCTIE

Druk in een willekeurige staat op de "STOP"-knop om de huidige werkstatus 
te annuleren en keer dan terug naar de stand-bystatus.
Wanneer de snelkookpan werkt, is het normaal dat het een "kakel" -geluid 
maakt, ontspan alstublieft.
Om een kleine hoeveelheid voedsel te bereiden, kan de binnenpan eventueel 
worden opgetild wanneer het deksel wordt opgetild. Schud het deksel om de 
binnenpan in de behuizing van de snelkookpan te laten vallen.

Tips:
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Functie selectie

Richtlijnen voor operaties

1. Sluit de stroomtoevoer af of verwijder de stekker
2. Uitlaat methode
A. Open snel het deksel. Draai de uitlaatklep naar de uitlaatplaats voor afvoer, tot de 
vlotterklep
naar beneden valt. (Voor niet-vloeibare voedingsmiddelen).
B. Open over het algemeen het deksel
Laat de elektrische snelkookpan op natuurlijke wijze afkoelen totdat de vlotterklep naar 
beneden zakt.
3. Open het deksel
Draai de bovenste klep met de linkerhand tegen de klok in, draai deze naar het deksel 
open naar de markering. Til de bovenklep met de rechterhand op om het deksel te openen. 
Open het deksel niet voordat de druk in de pan volledig is verdwenen. Open het deksel 
niet geforceerd als het moeilijk te openen is. Trek de uitlaatklep niet naar buiten bij het 
draaien van de uitlaatklep. Draai na het koken van vloeibaar voedsel (pap en soep) niet 
aan de uitlaatklep. Sluit de stroomtoevoer af om deze op natuurlijke wijze af te laten koelen 
totdat de vlotter daalt alvorens de deksel te openen. Na het koken van een grote hoeveel-
heid voedsel, gelieve niet onmiddellijk af te blazen. Het wordt aangeraden om het voedsel 
een tijdje warm te houden voordat je het deksel opent.

Open het deksel veilig

Functies

Standby

Rijst

Als de stroom is ingeschakeld, gaat het product automatisch in de

Richtlijnen voor operaties

1. Druk in de stand-by-status op de knop "Rijst". Het "Rijst"-lampje 
knippert en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschillende 
textuur krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" 
te drukken. Druk de "START"-knop. Het product begint automa-
tisch met koken. Het digitale scherm begint af te tellen zodra de 
druk stijgt naar werkdruk met het pictogram     aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystand op de 
knop "Rijst", Druk vervolgens op de knop "Timer" met het 
pictogram     knipperend en het digitale scherm toont de vooraf 
ingestelde tijd "02:00".  Druk op de "Timer" knop om te schakel-
en tussen uur en minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop 
om de vooraf ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te 
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Richtlijnen voor operaties

Rijst

Bruine rijst

Stoom

1. 1. Druk in de standby-status op de knop "Bruine rijst". Het "Bruine 
rijst" lampje knippert en het "MID" lampje brandt. U kunt verschillen-
de textuur krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" 
te drukken. Druk de "START"-knop. Het product begint automatisch 
met koken. Het digitale scherm begint af te tellen zodra de druk 
stijgt naar werkdruk met het pictogram     aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de knop 
"Bruine rijst" en druk vervolgens op de knop "Timer" met het picto-
gram     knipperend en het digitale scherm toont de vooraf ingestel-
de tijd "02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen tussen uur 
en minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop om de vooraf 
ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te verminderen van 
2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het apparaat begint de 
vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt naar het einde wordt 
het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.

1. Druk in stand-by-status op de knop "Stoom", Het " Stoom "-lampje 
knippert en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschillende textuur 
krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" te 
drukken. Druk de "START"-knop. Het product begint automatisch 
met koken. Het digitale scherm begint af te tellen zodra de druk 
stijgt naar werkdruk met het pictogram     aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de knop 
"Stoom" en druk vervolgens op de knop "Timer" met het pictogram            
knipperend en het digitale scherm toont de vooraf ingestelde tijd 
"02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen tussen uur en 
minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop om de vooraf 
ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te verminderen van 
2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het apparaat begint de 
vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt naar het einde wordt 
het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.

    verminderen van 2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het 
apparaat begint de vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt 
naar het einde wordt het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP" knop om de werking te 
stoppen.
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Richtlijnen voor operaties

Soep

Stoof

Vlees/
spareribs

1. Druk in stand-by-status op de knop "Soep", Het " Soep "-lampje 
knippert en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschillende textuur 
krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" te 
drukken. Druk de "START"-knop. Het product begint automatisch 
met koken. Het digitale scherm begint af te tellen zodra de druk 
stijgt naar werkdruk met het pictogram     aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de knop 
"Soep" en druk vervolgens op de knop "Timer" met het pictogram     
knipperend en het digitale scherm toont de vooraf ingestelde tijd 
"02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen tussen uur en 
minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop om de vooraf 
ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te verminderen van 
2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het apparaat begint de 
vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt naar het einde wordt 
het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.

1. Druk in stand-by-status op de knop "stoven", Het " stoven "-lampje 
knippert en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschillende textuur 
krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" te 
drukken. Druk de "START"-knop. Het product begint automatisch 
met koken. Het digitale scherm begint af te tellen zodra de druk 
stijgt naar werkdruk met het pictogram     aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de knop 
"stoven" en druk vervolgens op de knop "Timer" met het pictogram     
knipperend en het digitale scherm toont de vooraf ingestelde tijd 
"02:00".  Druk op de "Timer" knop om te schakelen tussen uur en 
minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop om de vooraf 
ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te verminderen van 
2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het apparaat begint de 
vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt naar het einde wordt 
het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.

1. Druk in stand-by-status op de knop "Vlees/Ribben ", Het " Vlees/Rib-
ben "-lampje knippert en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschil-
lende textuur krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEX-
TURE" te drukken. Druk de "START"-knop. Het product begint 
automatisch met koken. Het digitale scherm begint af te tellen zodra 
de druk stijgt naar werkdruk met het pictogram     aan.
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Richtlijnen voor operaties

Vlees/ 
Spareribs

Kip

Vis

1. Druk in stand-by-status op de knop "kip". Het " Kip "-lampje knippert 
en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschillende textuur krijgen 
“HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" te drukken. Druk 
de "START"-knop. Het product begint automatisch met koken. Het 
digitale scherm begint af te tellen zodra de druk stijgt naar werkdruk 
met het pictogram     aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de knop " 
kip " en druk vervolgens op de knop "Timer" met het pictogram   
knipperend en het digitale scherm toont de vooraf ingestelde tijd 
"02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen tussen uur en 
minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop om de vooraf 
ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te verminderen van 
2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het apparaat begint de 
vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt naar het einde wordt 
het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.

1. Druk in stand-by-status op de knop "Vis". Het " Vis "-lampje knippert 
en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschillende textuur krijgen 
“HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" te drukken. Druk 
de "START"-knop. Het product begint automatisch met koken. Het 
digitale scherm begint af te tellen zodra de druk stijgt naar werkdruk 
met het pictogram     aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de knop " 
Vis " en druk vervolgens op de knop "Timer" met het pictogram    
knipperend en het digitale scherm toont de vooraf ingestelde tijd 
"02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen tussen uur en 
minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop om de vooraf 
ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te verminderen van 

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de knop 
"Vlees/Ribben " en druk vervolgens op de knop "Timer" met het 
pictogram     knipperend en het digitale scherm toont de vooraf 
ingestelde tijd "02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen 
tussen uur en minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop om 
de vooraf ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te vermin-
deren van 2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het apparaat 
begint de vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt naar het 
einde wordt het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.
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Richtlijnen voor operaties

Schroeien

   Druk in stand-by-status op de knop "Schroeien", het " Schroeien 
"-lampje fonkelt en het digitale scherm toont "0:20", ook kunt u 
de verschillende textuur krijgen van "HIGH" met het scherm 
toont "0:30" tot "LOW" met het scherm toont "0:10" door op de 
"TEXTURE" -knop te drukken. Druk op de "START"-knop, het 
product begint automatisch met koken. Het digitale scherm 
begint af te tellen met het pictogram     aan. 

Vis

Cake

    2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het apparaat begint de 
vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt naar het einde 
wordt het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.

    Druk in stand-by-status op de "Cake"-knop, het "Cake"-lampje 
fonkelt en het "MID"-lampje brandt, ook kunt u de verschillende 
textuur van "HIGH" naar "LOW" krijgen door op de "TEX-
TURE"-knop te drukken. Druk op de "START"-knop, het product 
begint automatisch met koken. Het digitale scherm begint af te 
tellen met het     pictogram aan.

Slow Cook

    Druk in stand-by-status op de knop "Slow Cook", het lampje 
"Slow Cook" fonkelt en het digitale scherm toont "6:00", ook kunt 
u de verschillende textuur krijgen van "HIGH" met het scherm 
toont "8:00" tot "LOW" met het scherm toont "4:00" door op de 
knop "TEXTURE" te drukken. Druk op de "START"-knop, het 
product begint automatisch met koken. Het digitale scherm 
begint af te tellen e met het pictogram     aan. En stop het koken 
door op de "STOP"-knop te drukken.
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Richtlijnen voor operaties

Groentes

1. Druk in stand-by-status op de knop "Groente". Het " Groente 
"-lampje knippert en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschil-
lende textuur krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop 
"TEXTURE" te drukken. Druk de "START"-knop. Het product 
begint automatisch met koken. Het digitale scherm begint af te 
tellen zodra de druk stijgt naar werkdruk met het pictogram    
aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de 
knop " Groente " en druk vervolgens op de knop "Timer" met het 
pictogram     knipperend en het digitale scherm toont de vooraf 
ingestelde tijd "02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen 
tussen uur en minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop 
om de vooraf ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te 
verminderen van 2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het 
apparaat begint de vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt 
naar het einde wordt het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.

Bonen

1. Druk in stand-by-status op de knop "Boon". Het " Boon "-lampje 
knippert en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschillende 
textuur krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" 
te drukken. Druk de "START"-knop. Het product begint automa-
tisch met koken. Het digitale scherm begint af te tellen zodra de 
druk stijgt naar werkdruk met het      pictogram aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de 
knop " Boon " en druk vervolgens op de knop "Timer" met het 
pictogram     knipperend en het digitale scherm toont de vooraf 
ingestelde tijd "02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen 
tussen uur en minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop 
om de vooraf ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te 
verminderen van 2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het 
apparaat begint de vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt 
naar het einde wordt het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.
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Richtlijnen voor operaties

Handmatig

1. Druk in stand-by-status op de knop "Handmatig". Het " Handmatig 
"-lampje knippert en het "MID" -lampje brandt. U kunt verschillende 
textuur krijgen “HIGH" naar "LOW" door op de knop "TEXTURE" te 
drukken. Druk de "START"-knop. Het product begint automatisch 
met koken. Het digitale scherm begint af te tellen zodra de druk 
stijgt naar werkdruk met het pictogram     aan.

2. Vooraf ingestelde bereiding: Druk in de stand-bystatus op de knop " 
Handmatig " en druk  vervolgens op de knop "Timer" met het 
pictogram    knipperend en het digitale scherm toont de vooraf 
ingestelde tijd "02:00". Druk op de "Timer" knop om te schakelen 
tussen uur en minuut en druk vervolgens op de "+" of "-" knop om 
de vooraf ingestelde tijd met een bereik toe te voegen of te vermin-
deren van 2U tot 24H. Druk op de "START"-knop. Het apparaat 
begint de vertragingstijd af te tellen. Wanneer het aftelt naar het 
einde wordt het programma automatisch gestart.

3. Stop met koken: Druk op de "STOP"-knop om de werking te 
stoppen.

 

verwarmen

    Druk in stand-by-status op de knop "Warm" om naar de warm-
houdstand te gaan.  Het indicatielampje "Warm" fonkelt en het 
digitale scherm toont "----", druk vervolgens op de "START"-knop 
om met maximaal 24 uur te werken, daarna gaat het apparaat 
automatisch in de stand-bystatus. En stop het werken door op de 
"STOP"-knop te drukken.
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Warmhoudfunctie

Dagelijkse controle en onderhoud

1. Na het koken schakelt de elektrische snelkookpan 
automatisch uit en komt in de warmhoudstand; In de 
warmhoudstand brandt het houdwarm-indicatielampje;

2. In de stand-by-status kunt u ook op de knop "Warm" 
drukken om warm te blijven;

3. De warmhoudtemperatuur is 140 ° F ~ 176 ° F. (60 ° C  
-  80 ° C)

Om het product veilig te kunnen gebruiken met een langere levensduur, dient u het 

Als het volgende zich voordoet Oplossingen

Stop met het gebruik 
en laat het apparaat 
repareren door een 
geautoriseerd repa-
ratiecentrum.

•  Er zit stof of vuil op de stekker of het stopcontact. Verwijder het stof of vuil.
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zorgvuldig te controleren en te onderhouden

• Netsnoer en stekker zijn uitgezet, vervormd, 
beschadigd en de kleur is veranderd.
• Een deel van het netsnoer en de stekker zijn 
heter.
• Het netsnoer is flexibel met discontinue voeding.
• De elektrische snelkookpan heeft een abnormale 
verwarming en genereert een slechte geur.
• Er is abnormaal geluid of trilling bij het leveren van 
stroom.



Veiligheidsmaatregelen

Om persoonlijk letsel en verlies van eigendommen te voorkomen, dient u 

• Betekenissen van de iconen:

• Het gevaar dat wordt veroorzaakt door verkeerd gebruik als de volgende 
waarschuwingen worden genegeerd, omvat twee gradaties

Waarschuwing

Waarschuwing

AC 220-240V

Het kan de dood of ernstig letsel veroorzaken als de 
verwarmingspunten niet worden opgevolgd.

Het kan lichamelijk letsel of materiële schade veroorzaken 
als de voorzorgsmaatregelen niet worden opgevolgd.

    Gebruik een stopcontact van 220-240V~ 50/60Hz
•   Het niet gebruiken van AC 220- 240V~ 50/60Hz elektric-

iteit kan brand of elektrische schokken veroorzaken.
•   Brandgevaar als de slechte mof wordt aangenomen.

    Een stopcontact moet alleen worden gebruikt
•   Een stopcontact met een nominale stroom van meer dan 

10 A met aarding draad moet alleen worden gebruikt;
•   Indien gedeeld met andere elektrische apparaten, kan 

het stopcontact abnormale hitte veroorzaken en brand 
veroorzaken.

    Het is ten strengste verboden om een ander deksel te 
gebruiken

•   Het is ten strengste verboden om een ander deksel te 
gebruiken voor verwarming, en in het (inschakel)proces 
wordt het gebruik van niet-originele deksel NIET toegestaan.

•   Omdat dit elektrische schokken of veiligheidsrisico's kan 
veroorzaken.

 Betekent 
“Verboden” items 

Algemeen
Verbod

Verboden te
wijzigen

Natte handen
zijn verboden

Verboden
voor water

Verwijder de
stekker

Verplicht

Contact
Verbod

 Betekent 
“Verplichte” items 
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de volgende veiligheidsmaatregelen in acht te nemen

Waarschuwing



Veiligheidsmaatregelen

Waarschuwing

    Stop met het gebruik als het netsnoer beschadigd is
•   Vervang het beschadigde netsnoer door speciale zachte 

snoer of vervang het door een speciale gemonteerde 
van de fabrikant of een geautoriseerd reparatiecentrum.

    Plaats geen vreemde voorwerpen
•   Het is verboden om metaalkrullen, naalden en
    andere vreemde stoffen in de opening.
•   Omdat dit een elektrische schok of beweging kan 

veroorzaken

    Plaats het apparaat op een plaats buiten het bereik van 
zuigelingen

•   Plaats het apparaat op een plaats buiten het bereik van 
baby's.

•   Om elektrische schokken en brandwonden te voorkomen.

    Wijziging is verboden
•   Wijziging of reparatie door niet-vakmensen is verboden.
•   Overtredingen kunnen brand of een elektrische schok 

veroorzaken.
•   Reparatie of vervanging van onderdelen dient te geschie-

den in een aangewezen servicecentrum.

    Producten mogen niet worden ondergedompeld 
of besprenkeld met water.

•   Dit kan elektrische schokken elektrische kortsluiting 
veroorzaken.

Waarschuwing bij het openen van het deksel 
•   Als de elektrische snelkookpan niet werkt, is er geen druk in de pan en is 

de vlotterklep omlaag; 
•   Wanneer de elektrische snelkookpan in werking is stijgt de druk in de 

snelkookpan, de vlotterklep gaat omhoog; open het deksel niet met kracht 
voordat de druk volledig is weggenomen;

•   Als het moeilijk is om het deksel te openen, open het dan niet te hard, 
anders kan dit brandwonden of lichamelijk letsel veroorzaken.
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Veiligheidsmaatregelen

Waarschuwing

    Controleer regelmatig
•   Zorg ervoor dat u regelmatig de blokdichte 

afdekking en kern van de uitlaatklep controleert 
om ervoor te zorgen dat ze niet geblokkeerd;

•   Bedek de uitlaatklep niet met zware voorwerpen 
of vervang het niet door een ander voorwerp.

    Wanneer u de stekker eruit trekt, moet u de stekker goed 
vastpakken.

•   Wanneer u aan de stekker trekt, moet u de stekker knijpen;
•   Trek niet aan het netsnoer, anders beschadigt u het snoer, 

wat elektrische schokken en kortsluiting veroorzaakt.

    Beweeg tijdens het werken uw handen nooit te 
dicht bij de uitlaatpoort.

•   Beweeg tijdens het kookproces uw handen nooit te 
dicht bij de uitlaatpoort om brandwonden te 
voorkomen.

•   Bedek tijdens het koken de ventilatieopening niet met 
een doek of andere items.

    Stekker uit het stopcontact halen wanneer de 
cooker niet in gebruik is.

•   Anders kan dit lekkage, brand of uitval veroorzaken.

    Trek nooit met natte handen aan de stekker.
•   Om elektrische schokken te voorkomen.

Pas op
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Veiligheidsmaatregelen

Max

Max

    De totale hoeveelheid voedsel en water mag niet 
hoger zijn dan het maximum op de schaal

•   De totale hoeveelheid voedsel en water mag niet groter 
zijn dan het maximum op de schaal, anders kan het 
voedsel ongecontroleerd worden gekookt, of storing 
veroorzaken.

    Plaats de binnenpan niet op een ander apparaat 
voor verwarming

•   Om vervorming of breuk te voorkomen.
•   Gebruik a.u.b. de speciale binnenpan.

    Houd bij het verplaatsen van het product het handvat 
van de snelkookpan vast

•   Houd bij het verplaatsen van het product het handvat van 
het deksel vast om te voorkomen dat het deksel valt.

    Niet gebruiken op de volgende locaties
•    Niet gebruiken op onstabiele plaatsen;
•    Niet gebruiken op plaatsen in de buurt van water en vuur;
•    Niet gebruiken in de buurt van muren en meubels;
•    Niet gebruiken op plaatsen die zijn blootgesteld aan direct 

zonlicht en oliespatten.
•    Kom niet in de buurt van de kachel om brand te voorkomen.

    Gebruik geen andere pan dan de daarvoor bestemde pan
•   Wanneer er vreemde voorwerpen op de bodem van de pan 

en het oppervlak van de verwarmingsplaat liggen, verwijder 
dan het vreemde voorwerp voordat u de snelkookpan gaat 
gebruiken.

•   Anders kan dit leiden tot oververhitting en werkafwijkingen 
enz.

    Als het snelkookpan in werking is, raak het 
deksel dan niet aan.

•   Wanneer de snelkookpan in werking is, heeft het 
deksel een hoge temperatuur, raak het niet aan;

•   Anders kan dit brandwonden veroorzaken.

Pas Op



Omgeving voor het opslaan van het product

Elektrisch schematisch diagram

Probleemoplossing

Reinigen na gebruik

•   Reinig de snelkookpan regelmatig en verwijder olie en vuil als het op tafel ligt.
•   Zet de elektrische snelkookpan op 30 cm afstand van andere keukenapparatuur.

1. Reinig na elk gebruik.
2. Trek voor reiniging en onderhoud de stekker uit het stopcontact totdat het 

product is afgekoeld.
3. Verwijder het deksel en de binnenpan. Reinig eerst met afwasmiddel en spoel 

daarna goed af met water en veeg droog met een zachte doek.
4. Reinig de binnenkant van het deksel met water, de afdichtring, blokbestendige 

afdekking.De kern van de uitlaatklep en de vlotterklep kunnen voor het wassen 
worden verwijderd. Installeer ze tijdig en correct na het wassen en droog 
vervolgens de binnenkant van het deksel met een doek af.

5. Veeg de behuizing van de snelkookpan schoon met een doek en het is 
verboden om de snelkookpan te laten weken in water of water erop te spuiten.

Als er zich het volgende voordoet, is dit niet de fout van het fornuis, controleer 
ditzorgvuldig een keer voordat u het ter reparatie opstuurt.
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Probleemoplossing

Als de storing na bovenstaande controle niet is verholpen, neem dan contact op 
met ons geautoriseerde servicecentrum voor reparatie.

S/N Probleem Oorzaak Oplossing

Afdichtring onjuist geïnstalleerd

Voedselresten die aan de 
afdichtring zijn bevestigd

Afdichtring beschadigd

Het deksel is niet goed gesloten

Pakking vlotterklep versleten

Te weinig voedsel en water in 
binnenpan
Er lekt stoom uit het deksel of
uitlaatklep
Uitlaatklep niet in 
afdichtingsstand

Hoge temperatuur omdat er geen / 
onvoldoende water in de binnenpan zit 
Hoge temperatuur omdat er geen
water in de binnenpan zit 

Draai de uitlaatklep naar de
Afdichtingspositie.

Voeg water en voedsel toe 
volgens het recept.

Voedselresten op de pakking van 
de vlotterklep

Installeer de afdichtring zoals 
vereist.
Reinig de afdichtring.

Vervang de afdichtring.

Sluit het deksel op de juiste manier.

Reinig de pakking van de 
vlotterklep.
Vervang de pakking van de 
vlotterklep

Stuur naar het servicecentrum 
voor reparatie.

Stuur naar het servicecentrum 
voor reparatie

Stuur naar het servicecentrum 
voor reparatie.

Voeg water toe volgens de
eis.
Zet de binnenpan op de 
juiste manier.
Stuur naar het servicecentrum 
voor reparatie.

Nadat de kookcyclus is voltooid, 
laat het deksel er nog 5 
minuten op zitten.

Verminder het water dienovereenkomstig.

Drukregeling defect

Stopcontact slecht contact

Storing bodemsensor

Storing drukschakelaar

Te weinig water

Deksel voortijdig geopend

Te veel water

Voeg water toe

Controleer het stopcontact

Rijst te zacht

A
lle Indicatoren knipperen

Moeilijk om het deksel 
te sluiten

Afdichtring niet goed geïnstalleerd Plaats de afdichtring goed

De vlotterklep klemt de duwstang 
vast 
Vlotterklep in de pop-up
positie

Druk lichtjes op de vlotterklep 
met een eetstokje.

Er is druk in de snelkookpan Open het deksel na de druk
wordt volledig vrijgegeven.

Duw lichtjes op de 
duwstang.

Moeilijk om het deksel 
te openen

Er lekt stoom uit het 
deksel

Er lekt stoom uit de 
vlotterklep

Vlotterklep kan niet 
omhoog

Scherm geeft 
C1 weer

Scherm geeft 
E1 weer
Scherm geeft 
E2 weer

Scherm geeft E8 
weer

Aan/uit-indicator brandt 
niet

Rijst te hard

Er komt non-stop stoom 
uit de uitlaatklep 
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IMPORTANT PRECAUTIONS

Caution

1. Read all the instructions        
2. This appliance is for household use only. Do not use out-

doors.  
3. This appliance is not intended for use by persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. 

4. This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children; 

5. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance; 

6. This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:

   -Staff kitchen areas in shops, office and other working envi-
ronments;

   -farm houses;
   -by clients in hotels, motels and other residential type envi-

ronments;
   -bed and breakfast type environments; 
7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agentor similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard. 

8. Please turn off and unplug the appliance before cleaning, 
maintenance or relocation and whenever it is not in use; 

9. Do not immerse any part of the appliance in water or other 
liquid. 

10.The pressure regulator allowing the escape of steam   
should be checked regularly to ensure that they are not 
blocked. 

11.The container must not be opened until the pressure has 
decreased sufficiently.
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IMPORTANT PRECAUTIONS

Caution

12.The heating element surface is subject to residual heat     
after use, do not touch. 

13.Warning: Avoid spillage on the connector. 
14.Warning: Misuse may cause potential injury; 
15.The appliance is not intended to be operated by means of 

an external timer or a separate remote-control system. 
16.Do not put the pressure cooker into a heated oven.
17.Move the pressure cooker under pressure with the greatest 

care. Do not touch hot surfaces. Use the handles and 
knobs. If necessary, use protection.

18.Do not let children near the pressure cooker when in use.
19.Do not use the pressure cooker for a purpose other than 

the one for which it is intended.
20.This appliance cooks under pressure. Scalds may result 

from inappropriate use of the pressure cooker. Make sure 
that the cooker is property closed before applying heat, see 
“instructions for use”.

21.Never force open the pressure cooker. Do not open before 
making sure that its internal pressure has completely 
dropped. See the “instructions for use”.

22.Never use your pressure cooker without adding water or 
food, this would seriously damage it.

23.Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When 
cooking foodstuffs which expand during cooking, such as 
rice or dehydrate vegetables, do not fill the cooker to more 
than half of its capacity.

24.Use the appropriate heat source(s) according to the 
instructions for use.

25.After cooking meat with a skin (e.g. ox tongue) which may 
swell under the effect of pressure, do not prick the meat 
which the skin is swollen; you might be scalded.

26.When cooking doughy food, gently shake the cooker 
before opening the lid to avoid food ejection.
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IMPORTANT PRECAUTIONS

Caution

Caution

    The appliance must not be disposed of with regular 
household waste. At the end of its service life, the 
appliance must be properly delivered to a collection 
point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By Collection and recycling of old appli-
ances, you are making an important contribution to 
the conservation of our natural resources and 
provide for environmentally sound and healthy 
disposal.

27.Before each use, check that the valves are not obstructed. 
See the instructions for use.

28.Never use the pressure cooker in its pressurized mode for 
deep or shallow frying of food.

29.Do not tamper with any of the safety systems beyond the 
maintenance instructions specified in the instructions for 
use.

30.Only use manufacturer's spare parts in accordance with 
the relevant model. In particular, use a body and a lid from 
the same manufacturer indicated as being compatible.

31.KEEP THESE INSTRUCTIONS.

29



Technical Data Of The Product

Product Structure

17

18

19

20

 

Model Capacity Power Supply Rated Power  Size of
Inner Pot

Working
Pressure

Keep Warm
Temperature 

 

Accessories Spoon Measuring cup Power Cord
Components Soup Spoon   User Manual 

DQPC01BK 80kPa 140° F~176° F1000W 8.66"5.7 L 220- 240V~
   50/60Hz

7
8

10
9

11

13

14
15

16

5

6

No. Description

1  

2  

3  

 

 4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Pressure release handle

Float valve
Sealing ring rack
Float valve
Lid lock pin
Anti-block shield
Inner pot
Outer pot
Cooker body
Spoon socket

Lid handle
Lid position mark
Outside of lid
Sealing ring
Inside of lid
Cooker handle

Control box
Control panel
Base & Heating unit

Lid open/Close mark
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Product Structure

Instructions Before Use

1. Confirm that the float valve, block proof cover and seal ring are correctly  
    installed before use each time;
2. Before putting the inner pot into the cooker each time, please remove the dirt
    and water from the external side of the inner pot and internal side of the 
    external pot;
3. Please move the product with the handle of the cooker body;
4. Please remove the water from the housing cover with cloth.

Tips:

When use for the first time, please take out all accessories from the cooker 
body, read the User Manual carefully, particularly for the usage and cautions for 
avoiding property loss or physical injury for you.

① Exhaust valve: Pull out the exhaust valve from the lid. Clean the internal side 
of the exhaust valve and the exhaust valve and float valve of the lid with 
brush and cloth at least once a month. 

② Sealing gate: Please remove oil and dirt from the sealing gate with detergent 
and brush. The remained oil and dirt in it may appear in yellowish. After 
washing, it may recover to the original color as stainless steel. It is suggest-
ed to clean the sealing gate once every 2 months.

③ Water box: After cooking, the steam may stay in the water box of the external 
pot as water. Water in the box should be removed for avoiding bad odor, 
please clean it with clean cloth.

Note:

Structural diagram of float valve

31



Instructions Before Use

Optional pressure maintaining function
This function allows adjusting the “TEXTURE” according to the
personal requirement by pressing “TEXTURE” button.
Cooking Timer Function
If the pressure maintaining time is adjusted by pressing “+”/ “-” button, it requires 
entering into the “Manual” state.
Delay Timer Function
Set the time of finishing cooking by pressing the “+”/“-” button.

Operation Part

“-” Button

Display Screen

START Button
STOP Button

TEXTURE Button

Timer Button

“+” Button

Disassemble Install

Disassemble and install the block proof cover 

Disassemble and install the seal ring 

Block
proof
cover

Seal ring

Pull it out upwards Press it down to install

Disassemble Install
Pull it out upwards Press it down to install

Disassemble and install the block proof cover and seal ring
1. Check if the seal ring and
    block proof cover are  
    correctly installed in the
    upper cover before use
    each time.
2. After use, please clean the    
    seal ring and around of
    block proof cover for  
    avoiding jamming the   
    cover, keep it clean to 
    avoid bad odor.

1. Please do not pull the seal
    ring, otherwise, the  
    distorted seal ring may 
    influence the seal and
    pressure effect.
2. Do not use the damaged
    seal ring, please replace it
    at the authorized repair
    office.
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Use and maintain the inner pot

The bright inner pot has smooth and polished surface before use. After using 
for a long period, the surface will become unclear with signs after it is washed 
with hard object. It is normal and won't influence the function of the product.
(User shall read this function selectively according to the product 
model and configuration.)

Tips:

Prepare For Cooking

1 Opening the lid correctly
•  Hold the handle of upper cover, turn it 

anticlockwise for about 30°till the “   ” mark on 
the edge of the upper cover aiming at the“   ” 
mark on the edge of the housing cover, and 
then lift the upper cover.

2 Check if the parts and accessories of lid
   are well installed
•  Check if the floater valve and exhaust valve 

are jammed, confirm if the sealing ring and 
block proof cover are well installed.

1. Do not empty
    It may cause yellowish and spotted inner pot or distorted bottom if it is empty for
    a long time.
2. Do not use it to store the acid, alkali and preserved foods for a long
    period
    Although the inner pot has excellent anti-corrosion performance, it may cause
    corrosion of certain degree, the suggested time of keep warm shall not exceed
    2h.
3. Keep it clean to prolong the service life
    Do not immerse it in water for a long period.
    Clean the inner pot with soap, mild detergent or warm water to remove dust,
    oil and dirt.

     4.Do not use a metal shovel or other hard tool, otherwise it will damage the 
           inner surface of  pot.
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Prepare For Cooking

3. Take out the inner pot, put the foods and
    water into the inner pot
•  The total amount of foods and water shall not
   exceed the Max marked on the inner pot.
•  The max rice and water amount when
   cooking shall not exceed the Max on the inner
   pot.
4 Put the inner pot into the cooker
•  Wipe to clean the external surface of inner
   pot, foreign object and water are not allowed
   on the inner surface of electric pressure
   cooker;
•  Turn the inner pot to left and right to ensure
   good contact with the heating plate.
5 Safely close the lid
•  Before closing the lid, check if the sealing ring
   is well installed.
•  Hold the handle of upper cover, aim the “   ”
   mark on the edge of the upper cover aiming
   at the “   ”mark on the edge of the housing
   cover, put the top cover horizontally on the
   cooker body, turn the upper cover clockwise
   for about 30°to the lock place, and aim the
   “   ” mark on the edge of the housing cover at
   the “   ” mark on the lid.
6 Put the exhaust valve well
•  When working, please turn the exhaust valve
   to the sealing place, which means the electric
   pressure cooker keeps at sealing state;
•  For manual exhaust, please turn the exhaust
   valve handle to the exhaust place, the electric
   pressure cooker keeps at the exhaust state;
   when exhausting, do not keep the hands or
   face above the exhaust opening;
•  Check if the floater valve drops down before
   working (before heating, the floater valve is
   down).

Sealing schematic
      diagram

Exhaust schematic
      diagram

Usable capacity
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Function Selection

1. Prepare for cooking according to the method listed on Page 33.
2. Switch on If the buttons are inactive when use, please confirm if the lid is closed
    at the right place, the buttons are inactive if the lid is not closed correctly for 
    product of this series.
3. Under standby state, when you press the button, the corresponding indicator             

will turn on. Press “TEXTURE” you can choose “LOW”, “MID” OR “HIGH”. Then 
press “START”, it starts to cook. When the pressure goes up and become 
set-up pressure, it becomes stable. It will show the timetable and count down.

4. After cooking, the cooker may automatically enter into the keep warm state. The 
time of keep warm shall not exceed 2H.

5. After cooking, the indicator of corresponding function lights off, the keep warm          
indicator lights on, the cooker makes sound and enters into the keep warm 
state. Under the standby state, press the “Warm” button, the keep warm indica-
tor lights on, the cooker makes sound and enters into the keep warm state. 

General Function

Under any state, press the “STOP” button to cancel the current work state 
and return standby state.
When the cooker is working, it is normal that it makes "cluck" sound, please 
set your heart at relax when use.
To cook a small amount of foods, the inner pot may possibly be lifted when 
opening the lid, please shake the lid to drop the inner pot in the cooker body 
and then remove the lid.

Tips:
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Function Selection

Operation Guidelines

1. Cut off power supply or remove the power plug
2. Exhaust method
    A. Quickly open the lid
    Turn the exhaust valve to the exhaust place for exhausting, till the float valve
    drops down. (For non-fluid foods)
    B. Generally open the lid
    Keep the electric pressure cooker cool naturally till the float valve drops down.
3. Open the lid
    Turn the upper cover anticlockwise with the left hand, turn it to the cover open
    limit place, lift the upper cover with the right hand to open the lid.
    Do not open the lid before the pressure in the pot has been completely
    released, do not open the lid fiercely if it is difficult to open.
    Do not pull out the exhaust valve when turning the exhaust valve.
    After cooking fluid foods (porridge and soup), do not turn the exhaust valve,
   please cut off power supply to make it cool naturally till the float drops before
   opening the lid.
    After cooking a large amount of foods, please do not immediately exhaust, it is
    suggested to keep warm for a certain moment before opening the lid.

Safely open the lid

Function

Standby

Rice

With the power on, the product automatically runs into the standby 
state with the digital screen shows “----”

Operation Guidelines

1. Under standby state, press the “Rice” button, the “Rice” light is 
twinkle and the “MID” light is on, you can get the different texture 
form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEXTURE” Button. Press 
the “START” button, the product automatically starts cooking. 
The digital screen starts countdown as soon as the pressure rise 
to working pressure with the icon     on . 

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Rice” button 
then press the “Timer” button with the icon      twinke and the 
digital screen shows the preset time “02:00”. Press the “Timer” 
button to switch between Hour and Minute, then press the “+”or 
“-” button to add or minus the preset time with a range 

    from 2H to 24H. Press the “START” button, the unit starts 
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Operation Guidelines

Function

Rice

Brown Rice

Steam

Operation Guidelines

1. Under standby state, press the “Brown Rice” button, the “Brown 
Rice” light is twinkle and the “MID” light is on, you can get the 
different texture form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEX-
TURE” Button. Press the “START” button, the product automati-
cally starts cooking. The digital screen starts countdown as soon 
as the pressure rise to working pressure with the icon       on.

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Brown Rice” 
button then press the “Timer” button with the icon      twinke and 
the digital screen shows the preset time “02:00”. Press the 
“Timer” button to switch between Hour and Minute, then press 
the “+”or “-” button to add or minus the preset time with a range 
from 2H to 24H. Press the “START” button, the unit start count-
ing the delay time down. When it countdown to the end, the 
program gets done.

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working  
program.

1. Under standby state, press the “Steam” button, the “Steam” light 
is twinkle and the “MID” light is on, you can get the different 
texture form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEXTURE” 
Button. Press the “START” button, the product automatically 
starts cooking. The digital screen starts countdown as soon 

    as the pressure rise to working pressure with the icon     on.
2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Steam” 

button then press the “Timer” button with the icon      twinke and 
the digital screen shows the preset time “02:00”. Press the 
“Timer” button to switch between Hour and Minute, then press 
the “+”or “-” button to add or minus the preset time with a range 

    from 2H to 24H. Press the “START” button, the unit starts 
counting the delay time down. When it countdown to the end, the 
program gets done.

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the workimg 
program.

    counting the delay time down. When it countdown to the end, the 
program gets done.automatically starts preset cooking at “Rice”, 
the digital screen displays the finishing time and starts countdown.

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program.
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Operation Guidelines

Function

Soup

Stew

Meat/Ribs

Operation Guidelines

1. Under standby state, press the “Soup” button, the “Soup” light is 
twinkle and the “MID” light is on, you can get the different texture 
form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEXTURE” Button. Press 
the “START” button, the product automatically starts cooking. 
The digital screen starts countdown as soon as the pressure rise 
to working pressure with the icon     on.

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Soup” button 
then press the “Timer” button with the icon     twinke and the 
digital screen shows the preset time “02:00”. Press the “Timer” 
button to switch between Hour and Minute, then press the “+”or 
“-” button to add or minus the preset time with a range from 2H to 
24H. Press the “START” button, the unit starts counting the delay 
time down. When it countdown to the end, the program gets 
done.

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program.  

1. Under standby state, press the “Stew” button, the “Stew” light is 
twinkle and the “MID” light is on, you can get the different texture 
form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEXTURE” Button. Press 
the “START” button, the product automatically starts cooking. 
The digital screen starts countdown as soon as the pressure rise 
to working pressure with the icon     on.

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Stew” button 
then press the “Timer” button with the icon     twinke and the 
digital screen shows the preset time “02:00”. Press the “Timer” 
button to switch between Hour and Minute, then press the “+”or 
“-” button to add or minus the preset time with a range from 2H to 
24H. Press the “START” button, the unit starts counting the delay 
time down. When it countdown to the end, the program gets 
done. 

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program. 

1. Under standby state, press the “Meat/Ribs” button, the 
“Meat/Ribs” light is twinkle and the “MID” light is on, you can get 
the different texture form “HIGH” to “LOW” by pressing the 
“TEXTURE” Button. Press the “START” button, the product 
automatically starts cooking. The digital screen starts countdown 
as soon as the pressure rise to working pressure with the icon   
on . 
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Operation Guidelines

Meat/Ribs

Function

Chicken

Fish

Operation Guidelines

1. Under standby state, press the “Chicken” button, the “Chicken” 
light is twinkle and the “MID” light is on, you can get the different 
texture form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEXTURE” 
Button. Press the “START” button, the product automatically 
starts cooking. The digital screen starts countdown as soon 

    as the pressure rise to working pressure with the icon     on.   
2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Chicken” 

button then press the “Timer” button with the icon      twinke and 
the digital screen shows the preset time “02:00”. Press the 
“Timer” button to switch between Hour and Minute, then press 
the “+”or “-” button to add or minus the preset time with a range 

    from 2H to 24H. Press the “START” button, the unit starts 
counting the delay time down. When it countdown to the end, the 
program gets done. 

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program.  

1. Under standby state, press the “Fish” button, the “Fish” light is 
twinkle and the “MID” light is on, you can get the different texture 
form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEXTURE” Button. Press 
the “START” button, the product automatically starts cooking. 
The digital screen starts countdown as soon as the pressure rise 
to working pressure with the icon     on.

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Fish” button 
then press the “Timer” button with the icon      twinke and the 
digital screen shows the preset time “02:00”. Press the “Timer” 
button to switch between Hour and Minute, then press the “+”or 
“-” button to add or minus the preset time with a range from 2H to

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Meat/Ribs” 
button then press the “Timer” button with the icon     twinke and 
the digital screen shows the preset time “02:00”. Press the 
“Timer” button to switch between Hour and Minute, then press 
the “+”or “-” button to add or minus the preset time with a range 

    from 2H to 24H. Press the “START” button, the unit starts 
counting the delay time down. When it countdown to the end, the 
program gets done.

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program. 
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Operation Guidelines

Sear

    Under standby state, press the “Sear” button, the “Sear” light is 
twinkle and the digital screen shows “0:20", also you can get the 
different texture form “HIGH” with the screen shows“0:30” to 
“LOW” with the screen shows“0:10” by pressing the “TEXTURE” 
Button. Press the “START” button, the product automatically 

    starts cooking. The digital screen starts countdown e with the 
icon     on. And quit the cooking by pressing the “STOP” button.      

Fish

Function

Cake

Operation Guidelines

    24H. Press the “START” button, the unit starts counting the delay 
time down. When it countdown to the end, the program gets 
done.

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program. 

    Under standby state, press the “Cake” button, the “Cake” light is 
twinkle and the “MID” light is on, also you can get the different 
texture form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEXTURE” 
Button. Press the “START” button, the product automatically 
starts cooking. The digital screen starts countdown e with the 
icon     on.

Slow Cook

    Under standby state, press the “Slow Cook” button, the “Slow 
Cook” light is twinkle and the digital screen 

    shows “6:00”, also you can get the different texture form “HIGH” 
with the screen shows“8:00” to “LOW” with the screen shows 
“4:00” by pressing the “TEXTURE” Button. Press the “START” 
button, the product automatically starts cooking. The digital 
screen starts countdown e with the icon     on. And quit the 
cooking by pressing the “STOP” button.

40



Operation Guidelines

Function

Vegetable

Operation Guidelines

1. Under standby state, press the “Vegetable” button, the “Vegeta-
ble” light is twinkle and the “MID” light is on, you can get the 
different texture form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEX-
TURE” Button. Press the “START” button, the product automati-
cally starts cooking. The digital screen starts countdown as soon 
as the pressure rise to working pressure with the icon     on.

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Vegetable” 
button then press the “Timer” button with the icon      twinke and 
the digital screen shows the preset time “02:00”. Press the 
“Timer” button to switch between Hour and Minute, then press 
the “+”or “-” button to add or minus the preset time with a range 

    from 2H to 24H. Press the “START” button, the unit starts 
counting the delay time down. When it countdown to the end, the 
program gets done.

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program.

Bean

1. Under standby state, press the “Bean” button, the “Bean” light is 
twinkle and the “MID” light is on, you can get the different texture 
form “HIGH” to “LOW” by pressing the “TEXTURE” Button. Press 
the “START” button, the product automatically starts cooking. 
The digital screen starts countdown as soon as the pressure rise 
to working pressure with the icon     on.

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Bean” button 
then press the “Timer” button with the icon      twinke and the 
digital screen shows the preset time “02:00”. Press the “Timer” 
button to switch between Hour and Minute, then press the “+”or 
“-” button to add or minus the preset time with a range from 2H to 
24H. Press the “START” button, the unit starts counting the delay 
time down. When it countdown to the end, the program gets 
done.

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program. 
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Operation Guidelines

Manual

1. Under standby state, press the “Manual” button, the “Manual” 
light is twinkle and the digital screen shows the default working 
time “30” , also you can adjust the working time by pressing the 
“+”or “-” button with a range from the 0-60. Press the “START” 
button, the product automatically starts cooking. The digital 
screen starts countdown as soon as the pressure rise to working 
pressure with the icon     on.

2. Preset cooking: Under the standby state, press the “Manual” 
button then press the “Manual” button with the icon     twinke and 
the digital screen shows the preset time “2:00”. Press the “Timer” 
button to switch between Hour and Minute, then press the “+”or 
“-” button to add or minus the preset time with a range from 2H to 
24H. Press the “START” button, the unit starts counting the delay 
time down. When it countdown to the end, the program gets 
done. 

3. Quit cooking: Press the “STOP” button to quit the working 
program.   

Function

Warm

Operation Guidelines

    Under the standy state, press the “Warm” button to enter into 
keep warm state. “Warm” indicator light is twinkle and the digital 
screen show “----”, then press the “START” button to get working 
with a maximum 24H, after that the unit automatically gets into 
the standby state. And quit the working by pressing “STOP” 
button.
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Keep Warm Function

Daily Check And Maintenance

1. After cooking, the electric pressure cooker automatically 
enters into the keep warm state; Under keep warm 
state, keep warm indicator lights on;

2. Under standby state, you may also press the “ Warm” 
button to keep warm;

3. Keep warm temperature is 140°F~176°F;

For use the product safely with a longer service life, please carefully check and 
maintain it.

If followings occur Solutions

•   Power cord and plug is expanded, deformation, 
damaged and it color is changed.

•   One part of the power cord and plug are hotter.
•   Power cord is flexible with discontinuous power 

supply.
•   The electric pressure cooker has abnormal 

heating and generates bad odor.
•   There's abnormal noise or vibration when supply 

power.

Stop using, and repair 
it by the authorized 
repair center.

•  There's dust or dirt on the plug or socket. Remove the dust or dirt.
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Safety Precautions

To avoid personal injury and property loss, be sure to observe the following safety 
precautions.
• Meanings of the marks:

• The danger caused by mistaken use if following warnings are neglected includes 
   to two grades

Warning

AC 220-240V

It may possibly cause death or serious injury if the warming items 
are disobeyed.Warning

It may cause physical injury or property damage if the caution 
items are disobeyed.Caution

Use 220-240V~ 50/60Hz power outlet
•   Failure to use AC 220- 240V~ 50/60Hz electricity can 

cause fire or electric shock.
•   Danger of fire if the bad socket is adopted.

A socket shall be used alone
•   A socket of more than 10A rated current with ground-

ing wire shall be used alone;
•   If shared with other electrical appliances, the socket 

may cause abnormal heat and result in fire.

It is strictly prohibited to use other lid
•   It is strictly prohibited to use other lid for heating, and 

in the (switching on) process, the use of non-original 
lid is not allowed.

•   As this may cause electric shock or safety hazards.

 Means
“Forbidden” items 

General
Forbid

Disassemble
Forbidden

Wet hands
Forbidden

Spray Water
Forbidden

Remove the
power plug

Must be
executed

Contact
Forbidden

 Means
“Mandatory” items 
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Safety Precautions

Warning

Stop using if the power cord is damaged
•   Replace the damaged power cord with special soft 

cord or replace it with special assembly purchased 
from the manufacturer or authorized repair center.

Do not put foreign objects
•   It is prohibited to insert metal shavings, needles and 

other foreign matter in the gap.
•   As this may cause electric shock or movement 

anomalies.

Place the appliance in a location out of reach of 
infants
•   Place the appliance in a location out of reach of infants.
•   To avoid electric shock and scald.

Modification is prohibited
•   Modification or repair by non-professionals is prohibit-

ed.
•   Violation may cause a fire or electric shock.
•   Repair or replacement of parts shall be made in a 

designated service center.

Products may not be immersed or sprinkled in 
water

•   Doing so could cause electric shock and electrical 
short circuits.

Warning on Opening the lid
•   When the electric pressure cooker is not working, there isn't pressure 

in the pot, the float valve is down;
•   When the electric pressure cooker is working, pressure in the cooker 

rises, float valve ascends; do not fiercely open the lid before the 
pressure has been completely released;

•   If it is difficult to open the lid, please do not open it fiercely, otherwise, it 
may cause scalding or physical injury.
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Safety Precautions

Warning

Check periodically
•   Be sure to check periodically the block proof 

cover and exhaust valve core to make sure that 
they are not be blocked;

•   Do not cover the exhaust valve with heavy object 
or replace it with other object.

When pulling the plug, you must pinch the plug
•   When pulling the plug, you must pinch the plug;
•   Do not pull the power cord, otherwise it will damage 

the cord, causing electric shock and short circuit.

In working, never move your hands to close to the 
exhaust port.
•   In cooking process, never move your hands to 

close to the exhaust port to avoid burns.
•   During cooking, do not cover the vent with a cloth 

and other items.

Unplugging when not in use
•   Otherwise, it may produce leakage, fire or failure.

Never pull the plug with a wet hand
•   To avoid electric shock.

Caution
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Safety Precautions

Max

Max

The total amount of food and water can not exceed 
Max scale
•   The total amount of food and water can not exceed 

Max scale, otherwise food may be cooked unfamiliar, 
or cause malfunction.

Do not put the inner pot on other appliance for 
heating
•   In order to avoid deformation or fault.
•   Please use the special inner pot.

When moving the product, please hold the handle
of cooker body
•   When moving the product, do not directly hold the 

handle of lid for avoiding lid dropping.

Do not use in the following locations
•   Do not use in unstable locations;
•   Do not use in locations near water and fire;
•   Do not use near walls and furniture;
•   Do not use in locations exposed to direct sunlight and 

oil splatter.
•   Do not approach the stove for avoiding fire.

Do not use a pot other than the dedicated pot
•   When there is foreign object on the bottom of pot 

and heating plate surface, remove the foreign 
object before use.

•   Otherwise, it may cause overheating and work 
abnormalities etc.

When the cooker is working, please do not touch 
the lid
•   When the cooker is working, lid has high tempera-

ture, do not touch it;
•   Otherwise, it may possibly cause scalding.

Caution



Environment For Storing The Product

Electrical Schematic Diagram

Troubleshooting

Clean After Use

•   Periodically clean the cooker and remove oil and dirt if it is stored on the table.
•   Put the electric pressure cooker 30cm away from other kitchen appliances.

1. Clean after each use.
2. Before cleaning and maintenance, please unplug the power cord until the 

product cools.
3. Remove the lid and inner pot, clean with detergent first, then rinse well with 

water, and wipe dry with a soft cloth.
4. Clean the internal side of the lid with water, the seal ring, block proof cover, 

exhaust valve core and float valve can be removed for washing, timely and 
correctly install them after washing, and then dry the internal side of lid with 
cloth.

5. Wipe clean the cooker body with a rag, and it is prohibited to soak the cooker 
body in water or spray water to it.

When followings occur, it is not the cooker fault, please carefully check once 
before sending it for repair.
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Troubleshooting

If the fault is not removed after above check, please contact our authorized 
service center for repair.

S/N Problem Reason Solution

Sealing ring installed improperly

Food debris attached to the sealing
ring

Sealing ring damaged

The lid is not closed correctly

Float valve gasket worn-out

Too little food and water in inner
pot
Steam leaks from the lid or
exhaust valve
Exhaust valve not in sealing
position

High temperature since there isn’t
water in the inner pot
High temperature since there isn’t
water in the inner pot

Turn the exhaust valve to the
sealing position

Add water and food according
to the recipe

Food debris on the float valve
gasket

Install the sealing ring as
required
Clean the sealing ring

Replace the sealing ring

Close the lid correctly

Clean the float valve gasket

Replace the float valve gasket

Send to the service center for
repair

Send to the service center for
repair

Send to the service center for
repair

Add water according to the
requirement
Put the inner pot correctly

Send to the service center for
repair

After cooking cycle completes,
leave the lid on for 5 more
minutes.

Reduce water accordingly

Pressure control fails

Power socket bad contact

Bottom sensor fault

Pressure switch fault

Too little water

Lid opened prematurely

Too much water

Add water accordingly

Please check the power socket

Rice too soft

A
ll indicators flash

Difficult to close the lid
Sealing ring not installed properly Position the sealing ring well

The floater valve clamps the push
 rod
Float valve in the popped-up 
position

Press the float valve lightly with
a chopstick.

Pressure exists inside the cooker Open the lid after the pressure 
is completely released.

Lightly push the push rod

Difficult to open the lid

Steam leaks from the lid

Steam leaks from float valve

Float valve unable to rise

Display screen
displays C1

Display screen
displays E1
Display screen
displays E2

Display screen
displays E8

Power indicator doesn’t light
on

Rice half cooked or too hard

Steam comes out from
exhaust valve non-stop
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